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A KELET" előfizetési dija: 
Videkre postán vagy helyben házhoz hordva anneak tere 6 kr. 

Bélyegdij minden hirdetés után 30 kr. Nagyobb és oribb Egész évre....... l6frit. hirdetéseknél külön kedvezményi fs nyujt a kiadóhivatal. 
Félérre..::...8 Hirdetéseket fölvesznek: Negyedévre........ . 
Egy hóra helyben. .. 1 frt 50 kr. Béssben: elik Alajos Stadt Stubenbastei Nr. 2. (Eek- 

haus der v. 36.) Haasenstein et Volgler (Wallősch 
se 10.) Rud. Mosse Publicistische Burean Budaposten 

ekeenati és Vogler hirdetés közv. irodája. Goldberge 
A. V. hirdetések felvételi irod Budapesfen Szervitatér 5. sz. 

Egyes szám ára 7 kr. 

Megjelenik a „Kelet mindennap, az ünnepeket követő napok 
ikivételével. POLITIKAI ÉS KÖZGAZDASÁGI NAPILAP. Nyilttéri czikkek 

sgávxmond sora után 25 kr. fizetendő. 

Szerkesztői szállás : 
Főtér 4-ik szám, hová a lap szellemi részét illető közlemények czimzendők. 

Az ÉRTÉKESBBE CZIKKEK DIJAZTATNAK. 
Kéziratok nem adatnak vissza. 

. 

Kiadó-hivatal: 

Stein János könyvkereskedése, hová az előfizetések és hirdetések küldendők. 

Az erdélyrészi birtokrendezésről. 
(4jánlva a miniszterium által e tárgyban össze- 

hivott enguetnek.) 

XVIII. 
(Gr. Schw. Gy.) A szegedi catastropha al- 

kalmat és inditó okot fog szolgáltatni nemcsak 
a Tisza-, hanem az egész Dunavidék szabá- 
lyozására; e területhez pedig hozzá tarto- 
zik az egész Királyhágón inneni ország- 
rész is. 

Ezekhez képest mi az összehivott en- 
duette-et a kormány részéről egy épen olyan 
hagy fontosságu, mint következményeiben nagy 
orderejü intézkedésnek tartjuk s minden- 

esetre nagy érdemet szerzett magának a ke- 
rTeskedelmi miniszter ur azáltal, hogy ez in- 
tézkedést megtette; azonban a földmivelés-, 
Ipar- és kereskedelemügyi miniszter nem áll 

hogy ugy mondjuk : - a bel-és igazság- 
ügyminiszter gondnoksága alatt. 

A kereskedelemnek, iparnak, mezőgaz- 
ászatnak, forgalmiügynek vannak bizonyos 

elutasithatatlan követelményei, melyek elől 
öbbé már nem lehet kitérni, melyek nem 
a törvények szempontjából itélendők meg, a 
melyek már rég tulélték magukat; s ugy 
hissszük: az az idő is tulhaladt álláspont 
már, midőn a földmivelés-, ipar- és keres- 
edelemügyi miniszteriumot ötödik keréknek 

tekintették. 

A nemzetgazdászatnak vannak bizonyos 
követelményei, melyeket ki kell végre-vala- 
hára elégitenünk; s az igazságszolgáltatás- 
nak feladata ugyan, hogy védje a keresetet 
és birtokot; de az nem lehet hivatása, 
ogy a földmivelést és nyersterme- 

lést a jognak elvileg helytelen al- 
kalmazása által tönkre tegye, a 
nemzetgazdászati fejlődést meg- 
kösse. 

Az erdélyi részek sajátságos és oly fon- 
tos viszonyainak eddigelő nem szenteltek 
megfelelő, megérdemlett figyelmet, ambar nem 
akarjuk egyáltalán tagadni, hogy a jelen év- 
tized elején némiek történtek a 1öldmivelés 
érdekében, a mi teljes elismerésre méltó. 

Hanem közgazdászatunk bajai nem or- 
vosoltattak gyökeresen s a kormány részéről 
nem nyilvánult teljes közgazdászati elvekből 

mamsa mlkzamm................. ........ 

meritett befolyás sem általában a productió- 
ra, sem a consumtióra, annál kevésbbé érvé- 

nyesitettek üdvös befolyást a földmüvelésre 
ott, a hol elkerülhetetlenül kellene annak 
nyomaival találkoznunk, sőt a fejlődés utjá- 
ból még azok az akadályok sem távolittat- 
tak el, melyek más államokban már e szá- 
zad elején mellőztettek. 

Továbbá egész közigazgatási organismu- 
sunk a mai napig olyan, hogy egy, nemzet- 
gazdászati czélokat figyelemmel kisérő admi- 
nistratio már csak azért sem fejthet ki te- 
vékenységet, mivel a ministeri organumok 
az administratióval való minden összekötte- 
tés nélkül müködnek, és mert megyéink nem 
felelnek meg a követelményeknek, melyeket 
velök mint közbelső közigazgatási közegek- 
kel szemben emelhetünk. Hiányzik nálunk az 
administrativ középső hatóság, mely minde- 
nütt szükséges, a hol olyan roppant territo- 
rialis különbségek, eltérések, a fogyasztási és 
termelési viszonyok olyan különféleségei álla- 
nak fenn, mint Magyarországon. 

Másfelől a miniszteriumok tul vannak 
terhelve a központi igazgatás ügyeivel s igy 
aztán egy olyan kormányzati szervezet, a mi- 
lyen most a miénk, képtelen eleget tenni a 
valódi közigazgatás feladatainak, valamint 
másrészt önkormányzati rendszerünket sem 
nevezhetjük a kor kivánalmainak megfele- 
lőnek. 

Vajha végre eljött legyen a kitartó, se- 
rény munkálkodás ideje és anyagi téren tö- 
rekednénk arra, ami halaszthatatlanul - 
már valóban halaszthatatlanual! - szüksé- 
ges; és vajha irányoznók végre már, a sok 
politizálás mellett, egy kissé intensivebb föld- 
mivelés fejlesztésére, iparunk emelésére és 
helyes forgalmi politika inaugurálására fi- 
gyelmünket! 

- Garibaldinak római dolgait, mint 
az ujabban érkező tudósitásokból és lapokból ki- 
tünik. a mi általunk jelzett felfogáshoz képest, 
másutt sem tekintik azon napirendre szoritottnak, 

a mely a nyilvánosság elé lőn bocsátva. Általá- 

nos a nézet és ezt a sürübben felmerülő és rész- 

ben kalandos természetű hirek is megerősitik, 

hogy az actió-párt tanácskozásai alatt más is 

lappang, nem egyedül az általános választásjog és 
az eskü eltőrlés. 
............................... 

A KELET" TÁRGZÁJA. 

A keresztanya. 
lElbeszéllés. 

Irta: 

JAUTIeR frönev. 

(Folytatás.) 

III. 

Johanna azt hitle, e gunyoros megjegyzés 
nem találthat elevenre; azért nagyon elbámult, mi- 
dőn látta a tanárt kinos zavarban sütni le sze- 
meit, ki annyira megalázottnak nézett ki, hogy a 
szinésznő kötelességének vélte, pár mentegető szót 
intézni hozzá: ; 

- Nem akartam önt megsérteni azzal, a 
mit mondtam , .. 

-Oh! csak az igazat mondta kegyed... 
- Kiülőönben felhasználtam az időt tegnap- 

tól fogva; mindenkitől kérdezősködtem a dologról, 
és azt tudja ön, hogy nem nehéz kitudni a valót, 
itt minden ember ismeri szomszédja titkait s örül, 
ha tovább terjesztheti; keresztleányom egész élet- 
történetét jól tudom már. 

- Ugy hát megmondták kegyednek azt is, 
hogy az, kibe keresztleánya szerelmes, egy isme- 
retlen származásu fiatal ember, ki elment Páris- 
a szerencsé nrahá'ni a bi.AI aAta anbi sam 
KeD megpillantásakor háromszoros éljenzés resz- 

kettette meg a falakat, a katonaizenekar az ural- kodó családi hymnuszt játszta, melynek végezté- vel a teremben a három kolozsvári dalegylet „A hazádnak rendületlenüls kezdetű szózatunkat éne. kelte megható erővel és szépséggel. Mindezt a gyülekezet felállva hallgatta végig s a dal el- hangzása után gr. Eszterházy Kálmán bezárta a bizottság ünnepies ülését s felszólitotta a jelenle- 
véket, hogy a főtemplomban tartandó istenitiszte- 
letre kövessék. ; 

zt 

- Felkérni kegyedett, hogy mondjon le oly 
beavatkozásról, melyet keresztanyai czime nem 

igazolhat s mely felizgatja Klaudia kedélyét s 
ellentállásra ösztönzi azoknak okos tanácsaival 
szemben, kiket vérségi kötelék füz hozzá s kik 
egyedül birnak hatalommal felette. 

- Jól van. De hátha megtagadom e ké- 
rését ? 

- Kegyed nem fogja megtagadni és azt 
leginkább éppen keresztleánya érdekében . . 

- Bocsánat. Megtagadom. 

- Mit szándékszik tenni? Ismétlem, ke- 

gyed éppen semmi joggal nam bir, őt illetőleg. 

- Mit tudom én, mit teszek? A körülmé- 
nyek szerint fogok cselekedni. Annyit minden eset- 
re tudok, hogy nem fogom engedni, hogy Klau- 
diát szerencsétlenné tegyék és őrködni fogok sor- 
sa felett. Most nekem is mindjárt indulnom kel- 
lett volna utra társaimmal, kik térnek vissza Pá- 
risba s látja, itt maradok. 

Haget ur felállt, meglehetős zavarban volt, 

szemrehányást tett magának, hogy nem viselte 
magát oly szilárdsággal, minővel kellett volna s 
minőt Pivier asszony bizonynyal meg is várt tőle. 

Azért jött ide, hogy rémületet keltsen s fé- 
lig megveretve látta magát e sajátságos nő által, 
ki mint valódi ókori jósnő állt előtte, ki minden 
perczben más arczot mutat s ki majd gunyora, 
majd komolysága által egészen felzavarja lelkét. 
Mereven állva előtte, azon gondolkodott, hogy mi 
módon vonulbasson vissza tisztességgel, végcsapást 
mérve ellenfelére. Komoly, sokat mondó kifejezé- 
gé tett 2,z82 frt 35 krt, ehez adva a fen- 
nebbieket, tesz: 2,346 frt 09 krt. 

NAPI HIREK. 
Kolozsvár, 1879. apr. 24. 

- A nemzet hazafiságához 
és emberbaráti szeretetéhez folyamodunk itt 
ujolag szerencsétlen alföldi testvéreink érde- 

* Kérjük a Nemere szerkesztőségét e sorokat ed- 
dig közölni. 

Elég nyiltan beszélnek, hogy a tervek ki 

vannak forralva a külállamok megtámadására, sőt 
bent a respublika felállitására is. A mint azonban 
mi vagyunk értesülve, a respublika kérdése má- 

sodkérdés most az olasz demokrata párt előtt, a 
fő az: megvalósitani az olasz egységet, a merre 

az olasz nyelv kiterjed s a hova az olasz uralom 

ért. Csak ennek az „Italia irredentat szellemé- 
ben való megoldása után kerülne elő a respubli- 

ka kérdése. Addig a királysággal együtt működ- 
ni, a czél elérése és biztositása érdekében szük- 
ségét látják. 

- A vegyes megszállásról a kőö- 

vetkező adatokat közli az Agence Havas: 
Miután elvben elfogadták a hatalmak 

roszországnak a vegyes megszállásra vonatkozó 
javaslatát, ellenjavaslattal lépett fől a porta, Duf- 
ferin angol nagykövet pedig a következő indit- 
ványt terjesztette az orosz kormány elé: 1. A 
nemzetközi bizottság mandatumát egy évvel meg- 
hosszabbitják. 2. Kelet-Ramélia főkormányzójává 
Aleko pasát nevezik ki. 3. A főkormányzó csak 
a nemzetközi bizottság beleegyezesével reduirál- 
hat török csapatokat. 4. A porta egy évre le- 
mond a Balkán vonalának megszállásáról. 5. Bur- 
gaszt és Iktimant csekély török helyőrség fogja 
megszállani. 

A porta javaslata csak az utóbbi pontban 
különbözött az angol kormány javaslatától, mert 
Burgaszon kivül még nehány más helyet is meg 
akart szállani. 

A pétervári cabinet sok alkadozás után el- 
fogadta az angol javaslatot, azzal a kikötéssel, 
hogy Iktimant nem fogják megszállni a tirökök, 
Burgaszt pedig csak azután, ha az oroszok kiüri- 
tették Kelet-Rumeliát és Bolgárországot, végre, 
hogy a nemzetközi bizottság egyszerű szavazat- 
többséggel nem döntheti el a függő kérdéseket. 

Az idézett forrás szerint Kelet.-Rumélia ki- 
üritését május 3-kán tekinti megkezdettnek az 
orosz kormány, befejezettnek pedig augusztus 3-án. 

KÜLPOLn 
A Novi-Bazárra vonatkozó conven- 

tió, mely a porta és monarchiánk közt kötte- 

tett, végre aláiratott. Egy nagy nehézség gördült 
el ezzel az utból s a keleti láthatárjelentékenyen 
tisztult; a berlini szerződés végrehajtásának ügye 

pedig egy hatalmas lépést tett előre. Sok küzde- 
............................ 

gyon harczias kedélyhangulatban érzem ma- 

gamat. 

A szinésznő hangja e perczben még zeng- 

zetesebbnek tetszett a tanár előtt, mint minőnek 
eddig találta, remegés futott át tagjain, midőn a 
hölgy merőn tekintve reá, kérdezte: 

- Barát, vagy ellenség ? 

- Hogyan tudnék él.. 

- Ön mint követ jött hozzám; elmondván 
küldetése czélját, misem akadályozza, hogy az én 
pártomra térjen át. 

- Csak nem hiszi ezt felőlem!... 

Nem hihetné-e az ember, ön elrémült ar- 

czát látva, hogy Klaudia vesztére törekszem ? Egy- 

átalán is miről van itt szó? Azt kieszközölni, 

hogy ahoz menjen nőül a kit szeret. Nó bizony 
nagy bün is ez! Mi van a világon érdekesebb és 
meghatóbb, mint a valódi szerelem . . . Ön ösz- 

szeránczolja szemöldökét, de hasztalan igyekszik 
szigoru kifejezést adni arczának . . . Hogy egy 
vén, álszenteskedő, tulmerev, vidékies erkölcsök- 

kel biró asszony félreismeri a szerelmet, az még 

csak rendjén van. De ön is? Emlékezzék vissza, 
ön bizonyosan szeretett már.... 

A tanár tagadólag rázta fejét, letőrülve a 

homlokát elboritó veritéket; fel akart állani, de 

a kis kezek ismét megragadták s kényszeritették 

ülve maradni, mozdulatlanságra kárhoztatva őt. 

Hogy mit beszélt azután a szép nő, azt ő nem 

hallotta. Szemei figyelemmel vizsgálták annak 

minden arczvonásit, iminden részletét, azon izle- 

tes öltözéknek, melynek összhangzó választókossá- 
a vava avA vuviuzo 08) 

1853. febr. 27-iki felhivásának köszöni eredetét, 
midőn Libényi szabólegénynek I. Ferencz József 
ellen intézet, merénylete szerencsések meghiusult. 
A főherczeg felhivása az egész birodalomban élénk 
viszhangct keltett és a monarchia minden részé-- 
ből gazdagon folytak be a pénzbeli és templomra 
felhasználható tárgyakbeli adományok s az 1855-ki 
év végével ez ónkénytes okmányok összege 1 mil- 
lió 800 ezer írtra rugott. A bécsi hivatalos lap 
1854. april 2-án hirdetett pályázatot a tem plom 
tervrajzára s a 75 pályázó közül Ferstel Henrik 
(szal. 1828-ban) nyorte el a kitüzött jutalmat, 

lembe, sok diplomatiai alkudozásba és tárgyalásba 
került, de végre meg van. 

E fontos hirrel egyidejűleg tudatják távira- 
taink, hogy az osztrák-magyar kormány nem szán- 
dékszik ez évben igénybe venni a jogokat, melye- 
ket az immár létrejött conventió nyujt. Egyelőre 
nem is látszik ennek szüksége. De ki tudja, mi- 

nő fordulatot vehetnek az események a szomszéd- 
ban, Kelet-Ruméliában, ha véget ért az oroszoc- 
cupatió? 

Az egyptomi alkirály mégis csak ke- 
ményen tartja magát a széken. Nem régiban azt 
jelenté a sürgöny, hogy a szultán kész elmozdit- 
ni Iszmail pasát az alkirályi székből, melyre Ha- 
lim herczeget fogná aztán ültetni; meg hogy a 
franczia és különösen az angol kormány nem riadnak 
vissza a végletektől sem. Mindebből egy szó sem 
bizonyult valónak. Mert most utóbb, mint a „Pol- 
Corr." konstantinápolyi levelében olvassuk, a khe- 
dive nem cselekedett épen csupán a maga szakál- 
lára, midőn kitevé a kormányból a franczia és 
angol miniszterek szürét, a khedive azért lépett 
föl ily merészen és draszticusan, mivel hogy két 
külfőldi kormány által erre fölbátoritva lett. 

Hogy pedig a szultánt kiengesztelhesse, en- 
nek is utját-módját tudta ejteni az alkirály. El- 
küldte Konstantinápolyba Talaat pasát, állitólag 
600,000 török fonttal, hogy ezen „meggyőző ar- 
gumentumok" segélyével némely ellenséget elhall- 
gattasson s némely ingadozó barátot fölbátoritson. 
Talaat pasa járatos ember a török fővárosban, jól 
ismeri a szultáni palota minden ki- és bevezető 
utjait. Aztán a szultán is azt tartja, hogy az a 
legjobb alkirály, a ki legjobban fizet. Azonkivül 
a török uralkodó tekinti az alkirályban az izlám 
tekintélyének s a szultáni praerogativáknak védel- 
mezőjét, kit bárki kedveért s oly könnyü szerrel 
nem fog elejtetni. 

Egy külföldi iró a napokban beszélt Halim 
pasával, ki állitólag alkirályjelölt lett volna Isz- 
mail bukása esetén. Halim ezuttal kijelenté, hogy 
legkisebb kilátás sincs az alkirályságra, mert Isz- 
mailnak sok pénze van s kifizetheti az esedékes 
szelvényeket. ; 

vesznek a nemzetközi bizottság a hét végén már 

készen lesz az egész statutummal. Kilátásban levő 

kormányzó: Aleko (Vogorides) pasa, kinek apja 

első fejedelme volt Számosznak 1818-ban s azután 

a dunai fejedelemségek kaimakámjává neveztett ki, 
miután Kallimaki herczeg Mohamed szultán paran- 

kor riadt fel ábrándiból, midőn a szinésznőt dia- 
dalmas örömmel hallotta felkiáltani: 

- Ah! jól tudtam én, hogy mutatott szi- 
gora nem volt más, csunya álarcznál, melyet csak 
azért tett fel, hogy engem megijesszen, s melyet 
én tudtam, hogy el fogok távolitni! 

Meg van tehát igérve, megigérve s ünne- 

pélyes esküvel megpecsételve! 

Mit igértem meg? 

- Hogy elindulásom előtt módot fog ön 

nyujtani nekem, hogy megláthassam még egyszer 

keresztleányomat, vele beszéljek s értekezzem a 
teendők felől. 

- Én éppen semmit sem igértem meg ke- 
gyednek. 

- Buocsánat. Intett őn fejével, igy ni. 

- Kegyed csalódik. 

- Oh! minő álnok ön! Pedig én nagyon 
kevéssel megelégszem, nem sokat kivánok öntől. 

Mit gondol, ha Klaudia szülői életben volnának, 

megtagadnák-é tőlem, hogy megöleljem kereszt- 

leányomat? 

- Nem, ágyhiszem . .. 

- Kivánja, hogy térden állva kérjem önt 

erre? 

Heves ütések reszkettették meg az ajtót e 

peczben. 

- Johanna! kiáltott több női hang, mi 

megyünk, isten veled Johanna! 

- Ezek társnőim, kik indulnak a vasut- 

tal. Én itt maradok, mivel birom ön igéretét. 
Három négy szinésznő, utiasan öltözködve, 

petvivali uas Aapujauaái ojjel-unappal egy Ornek 

kell szolgálatot tennie. - Ezen őrnek arra kell 

ügyelnie, hogy hatósági engedély nélkül sehol se 
függesszenek ki falragaszokat és az utczán ne szór- 
janak szét kárt okozó tárgyakat. Az őrök tartoz- 

nak mindenkit, ki ilyet tesz, elfogni és az ily 

személyek 25 rubelt fizetnek, vagy 7 napi fogsá- 
got kapnak ha először érik őket tetten; ha má- 

sodszor érik rajta, kiutasitják a városból. - Oly 
háztulajdonosok, kiknél az őrök nem végzik szol- 

gálatukat, 500 rubel birságot fizetnek. Ezen ren- 

delet három nap mulva életbe lép. Minden fegy- 
verkereskedő hét nap alatt a rendőrséghez beadja 

csára lefejeztetett. Aleko most Ató-Kutsiban (Oláh- 

országban) lakik, hol nagy birtokai vannak. Nagy 
támogatásban részesiti a bolgár iskolákat: Bur- 

gasz, Slivnó, Tatár-Bazárdsik bolgár iskoláit 
és egyesületeit ő látja el könyvekkel és ujsá- 
gokkal. 

A pétervári merénylet. 

A ,N. W. Tageblatt: Solewjeffről a töb- 
bek közt ezeket közli: Azon vallatásokból, me- 
lyeknek Solowjeff alá vettetett, a következő rész- 
letek ismeretesek : Leontjeff szenator, ki a vizsgá- 
lattal meg van bizva, azt kérdezte Solowjefftől : 
„Kire akart ön lőni? Vádlott igy válaszolt: „A 
czárra 1? - „Mit akart ön ezen merénylettel el- 
érni?" - „A czárt megölni.: - MiértP 
Mivel a muszka nemzetnek emberhez méltó létet 
nem akar adni." - Vannak e őnnek büntársai ? 
- lgen is. - Kik azok?? - „A muszkák, 
kik ép ugy mint én utálják a despotismust." 
,„Hogy hivják őket ?" - „Azt nem lehet tudni, 
mivel számuk roppant nagy." - Többet nem le- 
hetett Solowjefftől megtudni. - Az ő magavise- 
lete nagyon nyugodt és szilárd. Az elfogatások 
azonban folyvást tartanak minden kormányzóság- 
ban. Mind ez ideig háromszáz hetven katonatiszt 
lett elfogva. A forrongás a tartományokban pedig 
mindig növekedik. A czárnak mind ezen nészle- 
tekről tudomása van. „A zsarnok vére fagy", ha 
ezeket hallja és nem is lehet rajta csodálkozni, 
hogy ezen hirek egyiránt hatnak szellemére és 
testére. A hirek egészségi állapotáról legkedvezőt- 
lenebbek. Lélekzetszorulásokban szenved és szine 
halálsáppadt. - Az orvosok komoly tüdő bajtól 
félnek. 

A muszka kormány annyira elvesztette fe- 
jét, hogy már azt sem tudja, közegei közül ki 
van még életben, és melyike gyilkoltatott meg. 
Erre mutat az, hogy Sándor czár e hó 13-dikán 
Knopp ezredesnek hü szolgálatai jutalmául a szent 
Anna rend másolik osztályát ajándékozta, holott. 
Knopp még márczius derekán meggyilkoltatott. 

log zászlóalj egy számos fogolyból álló csápatot, 
többnyire politikai bünösöket, Cherol felé kisér- 
vén, a foglyok az uton, közel Kamercsayhez, fel- 
lázadtak, a katonáknak estek, őket lefegyverezték 
és futásra kényszeritették, azután pedig magok 
is elszéledtek minden irányban. Később ugyan 
.......... 

A parvi utcza, mely összeköttetésül szolgál 

az alsó és felső város között, mindig egy óra fe- 
lé sok járó-kelőkkel van telve. Alig haladott né- 
hány lépést, megállitotta őt egyik tanitványának 
atyja. 

- Jó napot Haget ur. De mi baja önnek? 

egészen ki van izzadva.., 

Hüsz egyén intézte ugyan e kérdést hoz- 
zá s a tanár mindannyiszor fűle hegyéig elpi- 
rult emiatt. Végre, hogy kikerülje, a sok alkal- 
matlan kérdezősködések elől e szük mellék utczák- 
ba tért be, s arra folytatta utját. 

Megigérte volt Piviér asszonynak, hogy be- 
fejezve küldetését, elmegy hozzá, s számot ad 
eljárásáról; borzadott csak a gondolatjától is an- 
nak, hogy minő fogadtatásban részesülne ott most, 
ha elmondaná az igazat; abban bizonyos volt, 
hogy nem mutatott annyi szilárdságot, mennyit 
oly jellemű embertől várni fehetett volna; de ap- 
róra véve, és részletezve minden felmerült körül- 
ményeit a mai napnak, mely korszakot fog ké- 
pezni életében, abban állapodott meg, hogy va- 
lódi szentnek kell vala lennie annak, ki ekénttu- 
dott volna állani olyan kisértésnek, melylyel neki 
kellett küzdeni; aztán ő maga tudta legjobban, 
mit kelljen tartani saját érdemei felől, és szeré- 

nyen elismerte, hogyha egy vidéki tanodához lán- 

czolt létnek kötelmei, egy asceta életmódjára kár- 

hoztatják is őt, a hajlam ehez merőben hiányzik 

nála. Midőn észre vette, hogy ábrándozás közben 
a gyár közelébe érkezett, hirtelen visszafordult, 

/ arra a merről jött: visszatért ismét a templom 
Veri ni .. ar z ehl.ka: 
Német birod. mark.... .60. 
London...... 117.40. 
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ezen foglyok közül többen ismét elfogattak, de 
nagyobb részük mégis elmenekült. 

Végre még nem lehet emlitetlenül hagynunk 
a „Tifliski, Wiestnik" jelentését, mely igy szól: 

„Most már a borzasztó forradalmi titkos bizottság 

városunkat is kezdi nyugtalanitani. Ápril 10-ke 
óta naponként sok ezer példányban lázitó procla- 

matiók szóratunak szót vagy ragasztatnak a falak- 

ra. Ezeken ki van mondva, hogy az egész város 

el fog pusztittatni, ha az igazgatás élén álló egyé- 

niségek le nem lépnek. Ápril 14-én csakugyan a 

fenyegetést keresztül is vitték, mert a várost há- 

rom oldalról felgyujtották. Szerencsére szélcsend 

volt és a tüzoltók elég jókor érkeztek mindenüvé, 
hogy a kár nem volt oly nagy, mint eleinte tar- 

tottak tőle. Egy három.emeletes ház mégis le- 

égett és a kárt ott 20.000 rubelre becsülik. De 

ki kezeskedik érte, hogy ezen gyujtogatások nem 
fognak ismétlődni? A bajt még azon körülmény 
is sulyositja, hogy a helytartó jelenleg Pétervá- 

rott időzik és a katonaság nagyobb része a török 
határon áll. 

A novibazári conventlió. 

A novibazári conventió tartalmát a követ- 
kezökben ismertetjük: Az Ausztria-Magyarország 
és a porta közti conventiónak sem uj jogczime- 

ket, sem uj állapotokat nem kell teremtenie s 
arra kell szoritkoznia, hogy a két hatalom helyes- 

lése mellett létrejött berlini stipulátióknak egy kü- 

lön megegyezésben adjon kifejezést és azokat ki- 

bővitse. A conventió, mint az a két hatalom kép- 

viselői által aláiratott, nagy engedékenység és 

mérséklés jeleit mutatja, melyet mindkét (részről 
gyakoroltak. Bizonyos tekintetben jérdekesebb an- 

nál a mi benne áll az, a mi abból hiányzik s a 
mi a porta eredeti intentiói szerint föl lett volna 

veendő. A conventió a porta közvetlen helyeslése 
által a boszniai és herczegovinai dolgok mai ál- 

lapotának uj formaszerü alapot ád. A két tarto- 

mány a jövőben is a szultán világos helybenha- 

gyásával fog Ausztria-Magyarország által occu- 

páltatni és korlátlanul közigazgattatni. E mellett 
azonban megengedtetik, hogy „Bosznia és Her- 

czegovina oceupatiójának ténye által a szultán 

egyeduradalmi jogai e tartományokban nem szen- 
vednek rövidséget.4 

A conventió továbbá megerősiti Ausztria- 

Magyarországnak a novibazári kerületet illető jo- 
gait egész terjedelmükben, a nélkül, hogy e mel- 
lett a porta egyidejü megszállási jogát bármily 

pontra nézve kizárja. Mindkét hatalom helyőrségi 

jogát szabályozza mindkét birodalom érde- 
keinek és a berlini szerződés szellemének teljesen 

megfelelő módon. A conventió által a monarchia 

a porta formaszerű engedélyét birja, hogy csapa- 
tait Milnyicgáiglára felhajály 1 onarahiánk 

kerület legnagyobb részében a rend fentartásáról 
való gondoskodást Törökországnak fogja átenged- 
ni. Legfölebb a megszállási jog megjelölésére fog 
nehány, csaknem közvetlenül a bosnyák határon 
fekvő helység megszállatni, mihez se uj kadások, 
se külön csapatok nem lesznek szükségesek. Ily 
helységekül utóbbi időben ismételten Preboj, Pri- 
jepolje és Bjelopolje neveztettek. Mindezek a no- 
vibazári kerülat szélén fekszenek és nagyon kis 
távolságban a jelenleg már elfoglalt vonaltól. Ta- 
lán Taslidje is föl fog vétetni a megszállási terü- 
letbe, jóllehet már maga az osztrák-magyar csa- 
patok közelsége is elégséges volna, hogy az ottani 
mufti agitatióinak véget vessenek. Mindezek után 
a conventió nem csak uj czimeket, de uj ténye- 
ket se teremt s egyszerüen kifejezése két hatalom 
barátságos megegyezésének a berlini szerződés 
egy fontos, sokat megtámadott stipulatiója fölött, 
egy uj jele e szerződés correct végrehajtásának s 
az Ausztria-Magyarország és a porta közti félre- 
értések időszakának legalább viszonlagosan kielé- 
gitő befejezése. 
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Egy orosz forradalmi proclamátió. 
A Pétervárott titokban szerkesztett forradal- 

mi közlöny, a Zemla-i Wola (Ország és szabad- 
ság) a következő felhivást teszi közzé: 

Zemla-i Wola! E két büvös szó már több- 
ször felélesztette az orosz nép keblében a legha- 
talmasabb érzelmeket. Két izben majdnem össze- 
rombolták Oroszország állami szerkezetét és még 
most is mozgásban tartják a szürke parasztság lel- 
két. Oroszország egyik végétől a másikig Zemlai 
Wola! ez azon két jelszó, melyet az orosz tőrté- 
nelemhez és szellemhez hű elődeink a hatvanas 
években (Herzen és Bakunin) zászlójukra irtak. E 
két szót irjuk mi is zászlónkra, mert erősen meg 
vagyunk győződve, hogy csak azon kulturai for- 
mák birnak történelmi jövővel, melyek a népek 
lelkében és észjárásában gyökereznek, és azt hisz- 
szük, hogy nem lehetséges a nép számára oly 
ideálokat teremteni, melyek nem egyeznek meg 
azokkal, melyeket a történelem korábban már ki- 
fejlesztett. 

A forradalmak a népek művét képezik, me- 
lyeket a történelem készit elő. A forradalmárok 
nem képesek a mozgalomnak határozott irányt 
adni. Ok csak a történelem eszközei és a népaka- 
rat tolmácsai lehetnek. Feladatuk abban áll, hogy 
a népet saját követelései értelmében és szellemé- 
ben szervezzék, azt ezen czélok elérésére harczra 
hivják és ekként a forradalmi mozgalmat siettes- 

sék. E czél: teremteni országot, mely közös java 
azoknak, kik azt művelik, - létesiteni a szabad- 

ságot, minden ember e közös jogát saját maga 
felett intézkedni. 

Elvenni a földet és birtokot valamennyi 

bojártól és egyéb birtokostól; a hatóságok elüzé- 

se és néha azok teljes kiirtása, elüzése az állam- 

hatalom valamennyi képviselőinek és ezek helyett 
kozák-kerületek szervezése, vagyis szabad, autonom 

községek alakitása, választott, felelős és elmozdit- 

ható tisztviselőkkel, kik a népakarat végrehajtói, 

ez volt elve mindig Pugatsoff, Razin éstársainak 

és szocziál-forradalmi követőinek. Ezen program- 
mot követi ma is az orosz népnek kétségtelenül 

tulnyomó része és azért e programmot mi is, a 

népforradalom képviselői, elfogadjuk, s a föld kér- 

dését helyezzük előtérbe. 

A gyárkérdést egyelőre mellőzzük. A főld 

kérdésében létrejött forradalom bizonyára már a 

második napon a gyárak kisajátitására és a tőke- 
vállalatok megsemmisitésére fog vezetni, minthogy 

a jelenlegi gyári és tőkeállapotok magát a forra- 

dalmat veszélyeztetnék és ásnák meg sirját. 
Azért a városokban minden szoczialis moz- 

galom, ha azaz országos mozgalomtól függetlenül 

szerveztevnék, kétségtelenül az agrar szoczialis- 

mussal találkoznék. Ezen szempontból nem fogunk 
programmunkba oly kérdéseket felvenni, melyek 
a jövendő szoczialis alakulások concret formáit 

érintik. Ez a jövő kérdése. Mi a jövőt magára a 
jövőre bizzuak. A jelenre nagy feladat vár: 

a népforradalom megvalósitása, mely egyedül ké- 

pes szoczialis alapokon s a nép szellemében a jő- 

vő szoczialis alakulást kifejleszteni. 

A Kkirály ezüst lakodalma. 
Bécs, april 23. 

Bécs utczái ünnepi szint öltöttek. A belvá- 
ros legtöbb utczájában az egész Ringen csaknem 

minden ház lobogókkal, babérkoszorukkal, fenyő- 

galylyal és az uralkodó család képeivel van di- 

szitve. Legnagyobb pompát fejtenek ki palotáik di- 

szitésében az utóbbi időben nemesi bárói rangra 

emelt háztulajdonosok: Schey, Springer és Wert- 

heim bárók voltak az elsők, kik gazdag bársony 

és arany diszitményekkel rakták tele házfalaikat. 
- Aczonkivül a Grabenen a Haas-féle palota, és 

az Azienda-udvar, továbbá b. Leitenbergné palo- 

tája és a Gautenbaum-társulat háza vannak leg- 

több izléssel diszitve. Délfelé ma mind nagyobb 

mérveket öltött a házak diszitése; a belváros leg- 
nagyobb része csupa zászló és szőnyeg. A külha- 

talmak képviselői az általuk lakott házakat szin- 

tén átalakitják az ünnepi hangulatnak megfelelő- 

leg. A franczia nagykövetség nagyszerüen készül 

megengedik, 6 

felékiteni háza homlokzatát; a török követség fe. 

gezéssel disziti fel lakhelyét ; még a japáni is ki- 

tesz magáért s izléssel alakitja meg a guirlando- 

kat és lombfüzéreket lakása erkélyén. 

Az utczákon a néptőmeg hullámzása pél- 

dátlan mérveket ölt, a tolongás már holnap sem 
lehet nagyobb a mainál. Az utczákon nemcsak a 
gyalogutak, de az utczák közepe is telides tele 
van nyüzsgő, tolongó sokasággal, mely közt az 
arra vetődő kocsi vagy teher szekércsak ügygyel- 
bajjal hatolhat előre. 

A császár és császárnó tegnap délelőtt 11 
órakor folytatták a küldöttségek, szerencsekivá- 
natok és feliratok fogadását. A Burg- és Mihály- 
tért ismét nagy embertőmeg foglalta el, hogy lás- 
sa a fényes küldöttséget. 

A küldöttségek közt ma első helyen volt a 
maltai rend küldőttsége, melyet Csebország nagy 
priorja vezetett és még a következő tagokból ál- 
lott: Riesonfels Lajos báró, Thurn és Taxis her- 
ezege, Lichtenstein herczeg, Thun-Hohenetein, 
Metternich Richard herczeg, Hohenlohe-Walden- 
burg herczeg, Jarosch József gróf convent prior, 
Langer-Launsperg chevalier de grave és Haberler 
Ferencz lovag. 

Ezek után érkeztek szintén fényes diszru- 
hában, nemességi deputatiók Cseh-Morva- és Gács. 
országból, Alsó-Ausztria, Stájerország, Krain, 3zi- 
lézia és Tirolból. Ezek után az evangelikus egy- 

ház képviselősége és végre a szera jevói kül. 
döttség fogadtatott. 

A fogadalmi templom épitése ma be- 
fejeztetett s a templom ünnepélyesen átadatott a 
protektorának Károly Lajos főherczegnek. Az egy- 
háztól a körutig terjedő terek zsufolva voltak né- 
zőkkel, fényes fogatokkal, minden ház fellobogóz- 
va. Az egyház kapuja előtt ki volt tüzve a biro- 
dalmi lobogó. Ide hajtattak a meghivott vendé- 
gek, köztük képviselők, községi tanácsosok, azon 
épitészek, kik a gyönyörű egyházat teremtették. 
Neuwald polgármester, Marx lovag rendőrfőnök, 
Conrad báró helytartó, Kutschker bibornok bécsi 
herczeg-primás. Déli 12 órakor megjelent Károly 
Lajos főherczeg nejével és családjával. Az egyház 
kapujánál megállott. Ferstel épitész, Kutschher 
bibornok, a helytartó és polgármester fogadták 

őket és a templomba kisérték. Beléptüknél az or- 
gona azonnal megzendült. A vendégek feltett ka- 
lappal voltak a templomban, mivel az még csak 
holnap fog beszenteltetni. A helytartó ezután a 
pártfogó Lajos Károly foagnek átnyujtotta az em- 
lék-érmet, A főherczeg erre örömét fejezte ki az 
egyház felépitésén és a császár nevében kijelen- 
tette ő felsége megelégedését, mely főleg azokhoz 
volt intézve, kik leginkább járultak ezen épület 
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felépitéséhez, jelesül a végrehajtó bizottságboz, kik 
is rendjelekkel jutalmaztattak meg érdemeikért. 
Ferstel épitész a főherczeghez intézett beszédében 
felemlitette Miksa mexikói császárt, ki nem él- 

vezhette a szerencsét, hogy a templom épitését 
befejezve lássa; ő volt a szent épület alapitója és 

Károly Lajos töle örökölte a pártfogói méltóságot 

és az épületet szerencsésen be is fejezte. Ezután 

a férfi dalegylet a néphymnust énekelte. Ferstel 

épitész a főherczegnek átnyujtotta az egyház kul- 

csait, ez viszont azokat Kutschker bibornok ér- 

seknek, mint ez egyház főpapjának adta át. - 
Végre a fogadalmi táblák is lepleztették. A fő- 

herczeg azután bemutattatta magának valameny- 

nyi a templom épitésénél foglalkozó művészeket 

és iparosokat. - Az ünnepélyt a férfi dalegylet 

Hándel „Messiásá"-nak egy részletével fejezte be. 

A külföld is ünnepélyesen üli meg a csá- 

szári pár ezüst lakodalmát. Lipcséből jelentik, 

bogy 24-kén délelőtt 11 órakor a katholikus tem- 

plomban ünnepélyes isteni tisztelet tartatik Ta 

Deummal. Este a városi szinházban diszelőadás, 

melynek tisza jövedelme a lipcsei osztrák-magyar 

segély egyletnek ajánltatik fel. az előadás után 

az osztrák-magyar segély-egylet tagjai és ezek 

vendégei a szinház ünnepélyesn feldiszitett buffet- 

termében gyülnek össze. 

Warsóból jelentik : Polbillen osztrák alattvaló 

azon kérelemmel járult az illetékes hatósághoz, 

hogy az osztrák császári pár ezüst lakodalma al- 

kalmából engedélyezzen egy felirat szerkesztését és 

aláirását. Kotzeburg főkormányzó a kérelemnek 

azonnal helyt adott adott és a rendőrfőnök irodáját 

engedte át azon czélból, hogy ott az aláirások esz- 

közöltessenek. Az összes itteni osztrák alattvalók 

sietnek aláirni és adakozni egy ünnepélyes isteni 

tisztelet megtartására. Az isteni tisztelet holnap 

24-én fog megtartatni. 

Este Bécsben a Ringstrasseban oly roppant 

összezsufolódott a néptömeg, hogy a kocsi forga- 

lom lehetetlenné lőn, kivált a császári várpalota 

felé, ugy, hogy a belső udvart az átjárók elől el- 

kellett zárni. -- A kocsik indulása az udvari es- 

télyhez hét óra előtt kezdődött és tovább tartott 
egy óránál, mivel a kocsik minduntalan megakasz- 

tattak. Mintegy ezer kocsi volt, több mint 2000 

vendéggel. Pontban 8 órakor a császári pár je- 

lent meg. Hunyady gróf főudvarmester által be- 

jelentve. A császárnó vadgalambszin ruhát viselt 

gyémántokkal gazdagon diszitve. Minden osztály 

képviselve volt kitünő egyéniségek által. A csá- 

szári családon és az országok és városok küldött- 

ségein kivül mindnyájan legfényesebb nemzeti ől- 

tözetekben, még valamennyi nagykövet, miniszter, 

főpapság és tábornoki kar jelen volt. Valameny- 

nyi felirat több száz, az asztalon hevert őt kü- 

lön teremben, valamint-az a1é iz 
1vun 

rest es Decs varosaból. Feltünők voltak a len- 

gyelek és a szerajevoi polgármester. A császári 
pár előbb kis külön kört képzett, hol csak kevés 
urhölgy vett részt. 10 órakor a nagy terembe je- 

lent meg a császári pár, e termet 1700 láng vi- 

lágitotta, a csillárok nagyszerü viráglánczokkal 
voltak diszitve. A nagy redut teremben gazdag 
buffet és borok. 9-kor nagy katonai takarodó ze- 
nével, melyet a sokaság öröm ujongva kisért. 

Ő felsége az osztrák püspöki karnak követ- 
kezőleg válaszolt: Ama üdvkivánatokat, melyeket 

önök, igen tisztelendő urak, Nekem és a Császár- 

nénak házasságunk 25 éves évfordulója ünnepén 

oly meleg szavakban nyilvánitanak, meghatva fo- 

gadjuk. Mi e kivánatokat, mint ép annyi hű szi- 

vekből fakadó imát vesszük. Hallgassa meg őnöket 

az isten. Az osztrák püspöki kar mindenkor hathatós 
tanujelét adta házam iránti ragaszkodásának és csak 

hálás elismeréssel gondolhatokama fáradhatatlan buz- 

galmára, hogy a lelki gondosságot és erkölcsisé- 
get fejleszsze, a kötelességérzetet éleszsze és az 

irántam és a monarchia iránti hüség érzelmét 

fentartsa. Én és a Császárnó a mai napon nyil- 
vánitott ragaszkodó érzelmeikért szives köszönetet 
mondunk önöknek. 

Az urakházának következőleg válaszolt : Mé- 

lyen meg vagyok hatva ama szerencsekivánatok- 

tól, melyekkel birodalmi tanácsom urakháza En. 

gem és a Császárnét házasságunk 25 éves évfor- 

dulóján üdvözölt. Az urakházának legszebb hagyo- 
mányai közé tartozik, hogy valahányszor népeim 

házam sorsa iránti részvétüknek kifejezést adnak, 
első sorban áll azok közt, kik nemes érzelmeiket 

ékesszólóan tolmácsolják. Igy az urakháza derült 

és borus napokban a dynasztikus hüség őrének 
bizonyul ép ugy, mint magas hivatását az állam- 
életben hazaszeretettel és odaadással teljesiti. Fo- 

gadják a Magam és a Császarné szives köszöne- 
tét a mai napon nyilvánitott üdvözletekért és le- 
gyenek biztosak ezután is császári kegyem felől. 

A képviselőházhoz igy szólt: Hálás 
szívvel fogadom a Magam és Császárpé nevében 
a képviselőház üdvkivánatait a mai napon. Min- 
denkor örvendetes iám nézve népeim hü ragasz- 

kodásának biztositókát törvényes képviselőinek kö- 
zege által átvenni, különös elégtételemre szolgál, 

hogy a képviselőháznak alkotmányos tevékenysége 
emlékezetes korszakának végén még alkalma nyi- 
lik részvételét 25 évvel ezelőtt kötött házasságom 
emlékünnepe iránt oly szives módon nyilvánitani. 
Vajba a jókivánatok, melyekkel a képviselőház En- 
gem üdvőzölt, isten kegyes segitségével teljese- 
désbe mennének a haza üdvére, melynek egye- 
sült erőnk szentelve van, és melynek sorsa 

házamével elválaszthatatlanul egybe van füzve. 
Adják át a képviselőháznak a Magam és a Csá- 
szárné legszivesebb köszönetét és folytonos kegyel- 

münk piztositását. 

Bécs város küldöttségének ezt válaszolta: 
Hálásan emlékszem ama lelkes örömre, melylyel 

kedves Bécsem 25 évvel ezelőtt a császárnét az 

ünnepélyes bevonuláskor üdvözölte. Ugyan a sziv- 
ből jövő hang, ugyanaz a szeretet és hüség, mely- 

lyel e mindinkább felvirágzó város Engem gyer- 

mekségem óta környezett, melyet Irántam trónra 

lépésem óta őrömben és búban tanusitott, és me- 

lyet őnök - ha isten is ugy akarja - házam 
iránt megőrizni és tanusitani fognak a legkésőbb 

napokig. Fogadják a Magam és a Császárné ne- 

vében a legszivélyesebb köszönetet. - A fényes 

ünnepélyt az ezüst lakodalom tiszteletóre csak 

azért engedtem meg, hogy ujból tanusitsana rész- 
vételemet az ipar és a szépmüvészetek fejlődése 

iránt. 1 

Csehország országos képviseletének sze- 

rencsekivánataira a császár következőleg válaszolt: 

„Nagy megelégedéssel veszem a szerencseki- 

vánatokat, melyeket házasságom 25-ik évfordulója 

alkalmából nekem és a császárnénak kifejeztek. 

Mint az ország mind két törzse az ily alkalmaknál 

egyesült az uralkodó ház iránti szeretet és hüség- 

ben, erősen reménylem, hogy ez egyesülés köte- 

léke elég erős lesz, hogy a mig a létező ellenté- 

tek kiegyenlittetnek, béke és kiengesztelés lépjen 

az állami élet minden terén, és hogy az állam 

jólétére egyesitse az összes. nemes erőket. Köszönőm 

loyalis nyilatkozatokat s szivesen biztositom tar- 

tós kegyem, valamint folytonos atyai gondoskodá- 
somról, szép országuk fejlődésére. Vigyék meg 

Csehország összes lakosamnak császári üdvözlete- 

met és elismerésemet a személyen és házan iránt 

mindig tanusitott hű ragaszkodásért." 

Az alsó.ausztriai bizottság felirata kö- 

vetkezőleg hangzik: 
„Császári és királyi felségek ! Egy örómhang- 

tól visszahagzanak az osztrák monárchia tartomá- 

nyai, örömhang, mely osztrák szivek dynasztiai ér- 

zelmeiből fakad. 

Mindenki siet hódolatát az uralkodó pár elé 

vipni és az Enns alatti Ausztria is, mely hazafiui 

büszkeséggel nevezi magát a törzstartománynak, 

mely hat századon át benső megelégedéssel osz- 

tozott a dynasztia örömében és bánatában is, 

mindig birta fejedelme kegyét, az Enns és Ausz- 

tria is siat szerencsekivánataival a trón zsámolya 

elé azon kérelemmel, hogy: fogadják császári és 

királyi felségtek az ország hű ragaszkodásának 

biztositását a császár és trón iránt és maradja- 

nak az ország jog- és intézményeinek védői, a 

szegények és szorongatottak támogatói. Isten áld- 
-. i-1-- -taa Áa Áuja asássári Ás királyi fol- 
ségteket ! 

Bécs ápril hóban 1879. Az alsó-ausztriai or- 
szágos bizottság. 

A küldöttségnek, mely e feliratot átnyujtot- 
ta, a császár következőleg válaszolt : 

„A bensöő részvét, melylyel Alsó-Ausztria a 

monarchia törzstartományának lakossága századok 

óta viseltetik házam iránt, az épen elmondott sze- 

rencsekivánatban uj kifejezést nyert. Házasságom- 

nak 26-dik évfordulója, hű népeimnek minden ol- 

dalról nyilvánitott szeretete és tisztelete által ket- 

tős örömnappá válik. Fogadják a szivemnek oly 

jól eső loyális nyilatkozatért a magam és a csá- 
szárné legélénkebb köszönetét és vigyék meg Al- 

só-Ausztria összes lakosságának császári üdvözle- 

tünket." 

Az erdélyrészi birtok-viszonyok ren- 
dezése 

és egyéb, az itteni gazdaság emelése érdekében 

teendők megvitatására a földmivelési miniszter ér- 

tekezletet hivott össze ehó 28-ára, melyre a meghi- 

vottak teljes névsora a következő; 
Tisza László, br. Bánffy Albert, Bereczky 

Sándor, Bacon József, Tibád Antal, Lészay Lajos, 

br. Kemény János, Szabó József, Paget János, gr, 

Schweinitz Gyula, Hilibi Gál János, Szentgyörgyi 
Imre, Dekany lenrik, Bokros Elek, Velits Lajos 
és Bánffy Dezső br. 

Az értekezlet által megvitandó kérdések a 
következő pontokban foglalvák; 

1. Minek tulajdonitható, hogy a birtok- 
rendezési (tagositási arányositási) ügyek mene- 
te Erdélyben, különösen az 1871. évi LIII., LIV. 

és LV. törvényczikkek életbeléptetése óta szám és 
eredmény szerint folyton kedvezőtlenebb? 

2. Mennyiben okai ennek a még függőben 

lévő egyes telkek és telekrészek természete, meg- 

és visszaváltbatás iránti perek ? 

3. Sorozható-e ezen okok közé, hogy a ren- 

dezés, tagositás, arányositás gyakorlatilag vévei 

egy eljárás tárgyává tétetett ? 

4. Nem vehetők-e ki egyes (erdei, havasi, 
különös mivelésüű az 1871. évi LV. t. czikk 21. 

§-ában nem érintett és ott emlitettekhez hasonló) 
területek az általános határtagositás alól? 

Nem tétethetnek-e ezek külön rendezés és 
tagositás tárgyává? 

Ha igen: 

5. Szükséges-e a tagositás megengedését az 
1/4 részt kimutatásától feltételezni? és ha igen: 
mely területek számitandók ebbe ? 

6. Nem szükséges-e mezei és közrendészeti 

szompontból intézkedni, hogy az erdei birtok 1 
rendezése alkalmával egyuttal a közbeneső egyes, 
be nem telepitett részletek is rendezés alá vétes- 
senek? 

7. Alkalmazhatók-e a birtok rendezési s egy- 
általában urbéri peres ügyekre a rendes peres el- 

járás szabályai? 

Nem volna-e czélszerü az eddigi eljárás he- 
lyett a nyomozó eljárást alkalmazni? 

8. Az eddigi eljárás mely hibái miatt akad- 

tak meg a birtokrendezések és tagositások ? 

Mik volnának azon eljárási szabályok főbb 

vonásai, melyek ezen ügyek egyszerübb, gyorsabb 

és olcsóbb keresztülvitelét eredményeznék, anélkül, 

hogy a tulajdonjog és annak szabad védelem ve- 
szélyeztetnék ? 

9. Mennyiben használhatók és minő terüle- 

tekre nézve birtokrendezési, tagositási stb. eljárá- ; 

soknál a hiteltelekkönyvi területi adatok ? 

10. Mi módon lehet könnyiteni a rendezési 

készpénzkiadásokon ugy, hogy ezáltal egyuttal az 

állandó kataszter életbeléptetése is gyorsittassék 

és költségei is apasztassanak ? 

11. A rendezési készpénz költségek mely 
kulcs szerint vetendők ki? 

12. Az erdélyi gazdasági egylet által felve- 

tett egyéb kérdések. 

Mint látjuk, a kérdőiv első tizepegy pontja 

jobbára elég nehéz jogi kérdésnek involvál, melyek 

megoldása felé ha csak egy lépestörténik, az érte- 

kezles már is lényeges eredményt lesz képes fel- 
mutatni. 

108-ik a közlemény a kolozsvári árvaház 
javára történt adakozásokról. 

Ajándókok: 

krajczár. 

Husvétra ajándókoztak: 

Vincze Itvánné 20 nagy kalácsot, gr. Kor- 

nis Berta 8 nagy kalácsot, br. Bornemissza Ignáczné 

36 piros tojást, 1 nagy bárányt, Tauffer Ferencz 

virág év vetemény magokat, Gyarmathi Miklósné 

virág magokat, Becsei Hugóné 20 szép kalácsot, 

1 nagy mákos kiflit, Váradi Mór 1 nagy kalá- 

csot, 3 nagy mábos kitlit. 
Fogadják a nemes szivü adakozók „az ár- 

vák" nevében hálás köszönetünket. 
Kolozsvár, 1879. ápr. 25-én. 

Br. Bornemisza Ignáczné, 

elnők. 

Szász Domokosné, 

titkár. 

NAPI HIREK. 
Kolozsvár, 1879. apr. 25. 

- Ő császári és Apostoli királyi Fel- 

Elárusitott pujkákért bevétetett 9 frt 20 

sége, ezüst menyegzője alkalmából, legf. magán- 
vagyonából vett tőkék felajánlása által, negyven 

ösztöndijt háromszáz forintjával aranyban az osz- 
trák-magyar monarchia egyetemei négy kara va- 
lamelyikének szegénysorsu és érdemes hallgatói, 
- továbbá husz ingyenes helyet a hernalsi és 
soproni katonatiszti leánynevelő-intézetek számára, 

melyek azonban a szerint, a mint a helyiségek 
megengedik, csak fokozatosan lesznek betölten- 

dők, - végül tiz ingyenes helyet a fischaui ka- 

tonai árvaházban legkegyelmesebben alapitani mél- 
tóztatott. Az ösztöndijak közül, melyek a „Fe- 
rencz-József Erzsébet-aranyösztöndij nevet vise- 

lendik, a bécsi és budapesti egyetemekre egyen- 

kint hét, a prágaira öt, a gráczi, innsbruck1, kra- 

kói, lembergi, csernoviczi, kolozsvári és zág- 

rábi egyetemekre pedig három-három van reln- 
delve. 

- Ő császári és Apostoli Királyi 
Felsége, 1879-ik évi április hó 20-án Bécsben 
kelt legfelső elhatározásával, a magyar honvéd- 
ségnél legkegyelmesebben kinevezni méltóztatott: 
A tettleges állományban a gyalogságnál őrna- 
gyokká: Öhiberg Károly lovag századost s a 
16.ik, Zlamál Gusztáv lovag századost s a 78- 
ik zászlóalj parancsnokát, jelen alkalmazásukban 

1 

való megmaradás mellett; Bernolák Károly száza- 
dost, egyuttal az erdélyi VI. honvédkerületi pa- 
rancsnokság segédtisztjévé; I, osztályu szá: 
zadosokká: Csiky Gergelyt, nagykedei Fekete 
Bélát; főhadnagyokká; Mucsy Józsefet, Csip- 
kés Albertet, Gidófalvy Kázmért, Diószeghny Mi- 

hályt, Dózsa Jánost; hadnagyokká: következő 
tettleges állományu hadapródtiszthelyetteseket, ugy 
mint: Faragó Jánost, Staakóczy Dezsőt, Petrás 
Györgyöta lovasságnál; századossá: csicsó-ke- 
reszturi Torma Imrét. A szabadságolt állományban: 
Alovasságnál:ezredessé: Bernáth Albert sza- 
badságolt állományu lovasalezredest; hadunagy- 
gyá: Paksy Miklós szabadságolt állományu lovas- 1 
hadapródtiszthelyettest. A szabadságolt ál- 
lományban: főorvossá: dr. Borosnyay Lu- 
kács Béla orvos sebésztudort, s e gédorvossá: 
ár. Seyfried Ernő polgári orvostudort. 

- A nemzeti szinházban tegnap a ki- 
rályi ezüstmennyegző napjának estéjén, mint a 
megelőző este ismét diszelőadás volt. Ezuttal Jó- 
kai alkalmi darabja, a „Hós Pálfis került előa- 
dásra, a lehető legkevesebb sikerrel. A darab sem 
miat alkalmi mű, sem mint drámai alkotás nem : 



igen foglalhat méltó helyet a szerző hasonló művei 
mellett és Jókai nagyon helyesen szerénykedett, 
midőn müűvét drámai jeleneteknek nevezte el. Va- 
lóban nem is egyéb; meséje roppant sovány, min- 

den érdekkeltő fordulat nélkül, jelenetezése hatás- 
nélküli járás-kelés, alakjai halvány körvonalok, 

minden drámai élet s tartalom nélkül. A mileg- 
feltüánőbb - s egy Jókaitól senki sem várná: - 

majd semmi alkalomszerü vonatkozás sincs az egész 

darab meséjében, sem alakjaiban, sem alapeszmé- 

jében, hacsak ilyen vonatkozásnak nem tekintjük 
egyik szereplőnek azt a mondását, hogy a magyar, 

ha megnyerik a szivét: életét is kész feláldozni. 
Egyébiránt a főbb szerepeket Szacsvay (Pálfi), 
Hunyadi M. (herczegnő), Békessi Irma (grófné), 
Szentgyörgyi (nádor) és Szombathelyi (Görgeteghy) 

elég sok igyekezetettel játszták s az utóbbi egy 

pár dörgedelmes phrasisával részint derültséget, 
részint tapsot keltett. Az utolsó „képet? - mint 
szerző a felvonásokat elnevezte - egy ügyes tab- 

leaux: „Mária Terézia a pozsonyi országnyülésen 
1741-ben egészitette ki. - A darab előadá- 
sát ezuttal is a „Három könnycsep" s a Né- 

pek hódolatat czimű, tegnap már bemuta- 
tott allegoria előzte meg, azzal a hozzáadással, 
hogy az allegoria után Temesváriné, szinházunk 

egyik uj tagja a ,Szeged nemtője" czimű költe- 

ményt szavalta Hegedüs Istvántól, lapunk t. mun- 
katársától. Az előadás, melyet különben nagy kö- 

zönség nézett végig, a szegediek javára volt ren- 
dezve a szerző intentiójának megfelelően. 

- Az ,„Ujvilág"-ban tegnap szép ma- 
gán jellegű lakoma rendeztetett Ő Felségeik tisz- 
teletére. Mintegy 50 meghivott polgár vett részt 
benne, köztük gr. Esterházy Kálmán főispán, Si- 
mon Elek polgármester, Gyarmathy Miklós alis- 
pán, több egyetemi tanár s kolozsvári hivatalfő- 
nök. A harmadik fogásnál Szász Domokos ragad- 
ta meg a szót s lelkesült köszöntőt mondott a 
királyi párra és uralkodó családra, mit felállva 
éljenzett meg a társaság; utána a főispán mon- 
dott egy szép pohárköszöntőt ugyan csak a kirá- 
lyi párra, a királyné Ő Felségét a mesebeli tün- 
dérhez hasonlitva, kinek három könycseppet jö- 
vendőltek, a részvét, az öröm és bánat könyét, de 

aként, hogy azon esetre, ha a két első köny, meg- 
előzi a harmadikat, emez elmarad; a királyné volt 
az első, ki a magyar nemzetert részvétkönyet hul- 
latott; a mai nap az örömkönnyé s a nemzet bü- 
séga biztositékot ad az iránt, hogy a harmadik, 
a bánat könye, sohasem fog bekövetkezni. A nagy 
éljenzéssel kisért köszöntő után Gyarmathy Miklós 
köszöutött a főispánra, Szász Béla igen kedélyes 
beszédben Simon Elekre, mit a polgármester ha- 
sonló talpraesett beszéddel viszonzott. Majd ismét 
Szász Béla Kőszegvári Gyulára, a lakoma rende- 
zőjére, Dobál Antal Szabó Károlyra mondtak a 
társaságot zajos derültségben tartó kedélyes toasz- 
tokat. Ekkor a hivatalos személyiségek az emlék- 
fák elültetése végett távoztak s azután a 
pezsgős üveg durrogása, élénk pohárköszöntők és 
Salamon vig zenéje mellett még sokáig folytatta 
a társaság a lakomát, melynek gastronomikus ró- 
sze Graut, az uj vendéglőst dicsérte. 

- A sétatéregylet emlék-fa ültetéssel 
kivánt járulni a királyi pár ünnepélyéhez. A sé- 
tatér egyik rétrészletében halmot emelt, melyet 
ösvény és gyep fog körül, mit Kolozsvár egyik 
nevezetessége, a békáspataki kerekkövek diszitepek; 
a halmon emelvény áll, melyet szőnyegnövények 
és virágok futnak körül, ezen emelvény két végén 
volt elkészitve a hely. Delután 5 órakor főispán 
gr. Eszterházy Kálmán, Simon Elek polgármester, 
a városi hatóság több tagja kiséretében megjelent. 
A sétatéregylet részéről Tauffer Ferencz elnök, Kő- 
váry Lészló igazgató, Békésy Károly jegyző, dr. 
Hincz György pénztárnok fogadták. A sétatéren a 
katonaizenejátszott. A cs. és kir. hadsereg és hon- 
védség tábornokai s főbb tisztikara, a jelenlevő 
bivatalok főnökei, a halom köré gyülekeztek. A 
főispán és polgármester, a sétatéregylet igazgató- 
sága, kertészeti személyzete, a király halomra 
léptek, hol két pyramidális ákácz, a diszfák ezen 
két ujdonsága várt a béültetésre, Az elsőt a gr. 
főispán tette le, a király ő Felsége emlékére, egy 
rövid de szép beszéddel, melyben kivánta, hogy e 
fa oly mélyen verjen gyökeret a földben, a mily 
mély gyökeret vert a nemzet szivében az ő Fel- 
sége iránti szeretet és tisztelet; s árnya legyen 
oly enyhe, mint ő Felsége uralkodása, melynek 
árnyában milliék boldogságot találnak. Mit ő Fel- 
ségének éltetése s viharos éljenzése rekesztett be. 
A másik fát a polgármester tette le, a Királynéő 
Felséga emlékére. Beszédében többek közt mon- 
dá, hogy a magyar történelemnek két Erzsébet 
királynéja van, az egyik ki szentté lett avatva, 
mert minden gondolatja népe boldogitása volt, és 

legenda szerint, hogy a népet kielégithesse, a 
vírág is a mihez nyult, kenyérré változott, A má- 
sik a mi Erzsébet királynénk, ki a magyar tőr- 
ténelemnek nem kisebb alakja. A magyar nem- 
zetnek ép akkora boldogitója. Kivánta, hagy mi- 
ként e fa, mely dus virágzásáról nevezetes, ú Fől- 
sége viruló egészségben még hosszas éveken át éljen 
a nemzet örömére. Mit szintén őszinte és hosszas 
éljenzés követett. 

- A kolozsvári ',Polgári Dalegy- 
let" f. év május hó 11-én a „Hója" nevü er- 
dőben rendkivüli májálist rendez; augusztus hó 
3-án pedig a nLövölde" helyiségben ez évi II-ik 
rendes dalestélyét fogja megtartani. A rendező 
bizottság. 

- „Koszoru' czim alatt a királyi pár 
ezüstmenyegőjének emlékére Imreh Sándor Ma- 

rosvásárhelytt egy 352 lapra terjedő csinos kicsiny 

kiállitása versgyüjteményt adott ki jelesebb köl- 
tőink műveiből. A könyvet Szász Béla „Három 

könycsepp" czimű költeménye nyitja meg. 

- N.-Szebenben is szépen ülték meg a 
királyi pár ünnepét. A középületek nemzeti lobo- 

gókkal voltak feldiszitve. A hadsereg diszlővésze- 

tet tartott, a Therezia-árvaházban hangverseny és 

felolvasás volt; a megelőző nap estéjén és teg- 

nap reggel a katonai zenekar járta be a várost s 
ünnepi lakoma rendeztetett. 

- Egy nagy bünper. Lapunk egyik 
számában ,S. B." után hoztunk hirt Gyulafehér- 

várról dr. Rótra vonatkozólag. Rendes levelezőnk 

következőkép igazitja helyre hirünket: „Roth Ke- 

resztély ügyvédet (nem doktor) f. hó 20.án a 

vizsgáló biróság elé vittóék és vizsgálati fogságba 

helyezték. Nem az Edelsheim-Gyulay-féle jószág- 

kezelési ügyben, ez iránt a per még nincs oly 

stadiumban, hanem a nagyhirü, néhai gróf Mikó 

Kata hagyatéka ellen alakult Langer-Székely-féle 

bünbanda ügyben tartóztatták le. Ugyanezen ügy 

miatt lett öngyilkossá Kolozsvártt 

Farczádi. A vád terhes, a bizonyitékok sulyo- 
sak: gr. Mikó Kata végrendeletét hamisitották, 

ezen kivül még több okmányt s kötlevelet részint 

hamisitottak, részint álokmányokat készitettek. 

Roth kihallgatását nagymérvü nyomozás előzte 

meg. Már előbb befogták Langert és Székely 

Krisztinát s ennek nővérét Alvinczről és Székely 

Imre ügyvédet Bethlenből. A befogatásoknak hir 

szerint folytatása is lesz. Csodálatos, hogy a bün- 
banda tagjai sürün levelezvén egymással, levelei- 

ket el nem égették. Egyedül Krisztinánáltöbb száz 

levelet találtak ez ügyben terhelőt. Roth sejté 

tette következményét, már előbb mindent család- 

jára iratott, ugy hogy ma semmije sincs. Hely- 

ben 8-10,000 frt tartozása van. A vizsgáló bi- 

róság erélye és gyorsasága dicséretre méltó. A ma- 

ga idején bővebben. 
- Maros-Vásárhélytt O Felségeik ezüst- 

menyegzője ünnepén száz városi szegény részesült 

a városáltal nyujtott könyöradományban. A rendes 

hetivásár a főtérről ki volt szoritva, s az isteni tisztelet 

ideje alatt a kereskedések is zárva voltak. 23-án nem- 

zeti lobogók lengettek a köz- és magánépületeken. 

Estve a város fényesen kivilágittatott. A városház 

előtt roppant nagyszámu nép nézegette a királyi pár 

életnagyságu arczképét és hallgatta az első zene- 

kar üdvözlő játékát. A tüzoltó-testület is derekasan 

kitett magáért az őrtanya kivilágitásával. „Éljen 
I. Ferencz József magyar király 14 Ez a jelmondat 

volt olvasható ablakában. Testületek és egyesek 

igen szépen illumináltak. Itt-ott transparentek vol- 

tak láthatók. Különösen a vár és királyi hivata- 
lok egészen magukra vonták gondos kivilágivásaik 

által a járó-kelő közönség figyelmét. Ugyanekkor 

fényes diszlakoma rendeztetett, melyre 194-en ir- 
tak alá. 

- A kalotaszegi olvasó-egylet ez évi 

rendes közgyülését május 11-én d. u. 3 órakor 

tartja az egylet helyiségében, melyre az egylet 

tagjait tisztelettel meghivja. B.-Hunyad 1879. 
ápril 24 én. Csoma Péter, egyl. jegyző. 

- Szászváros képviselő testülete, Ő fel- 
ségeik ezüstmenyegzője alkalmából a szegediek 

javára 200 írtot szavazott meg, s ma Schuller 
polgármester kezdeményezéséből diszebédet rendez. 

- Emlékpénzek az ezüstlakoda- 
lomra. A pénzügyminiszter jelentése szerint az 

uralkodó az ezüstlakodalom alkalmából emlék- 

pénzeket veret a bécsi pénzverdében, melyek ér- 

vénynyel birjanak az egész monarchiában. E pén- 
zek nagysága és ezüsttartalma tökéletesen meg 

fog egyezni a kétforintosokéval s bármely állami 

pénztárnál két foriutban fogadtatnak el. A pénzek 
külalakja a következő lesz: Az előlap ő Felségeik 

arczképeit tünteti fel, mig a hátlap alakja a ró- 
mai mythologiából van véve s egy áldás és sze- 

rencsét hozó ugynevezett Fortuna regia-t ábrázol. 

A körirat igy hangzik: Az előlapon: „Franc. Jos. 

I. D. G. Austr. Imp. et Hung. Rex. Ap. Elisa- 
betha Imp. et Reg." A hátlapon Guintum Mat- 
rimonii Lustrum. - Celebraat XXIV. Aprilis 
MDCCCLXXIX." - A szélen pedig az olvasható: 
„ZwWei Gulden XLV. Két Forint." 

- Gőrgényvidéki hirek. A Görgény- 
Oroszfaluban Bogdánás János nevű fiatal egyén 
e hó 20-án magát a község határán ismeretlen ok- 
ból - saját nadrága szijával felakasztotta. - Az 
Alsó-Köhér községében uralgott roncsolő toroklob 
betegség teljesen megszünt. - E betegségben 12 
kis gyermek halt el. - Görgény.Szt.-Imrén a ló. 
osztályozásnak e hó 24-én kellett volna megtar- 
tatni, - mivel ezen napra volt kitüzve - de 
miután a kírályi pár ezüstlakodalma e napra esik, 
ezokból elhalasztatott a következő napokra. - 
Azonkivül a folyó év első negyedi adóérti máso- 
dik árverés ugyanezen napra volt kitüzve s az is 
elhalasztatott másnapra. - A görgényi kir. kincs- 
tári havasakból most kezdik legelőször a tönkfa- 

usztatást. Mindazok a kik erre felé járnak, győ- 
nyörködnek azon, hogy a négy méter hosszu, desz- 
kának való tönkök, mint hömpölyögnek egyenként 
a vizben lefelé. - Ezen tönkök a havasokból a 
Szász-Régen mellett lévő kincstári herbusi fa- 
raktárba szállíttatnak eladás végett. - Hagy- 
ma-szüret. Görgény -Szent-Imrén a mult év- 
ben a hagyma oly bőségben termett, hogy rit- 
ka ember van, a ki a legolcsóbb áron is elad-, 
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hatta. Most már nem tudva, hogy mimódon me- 
nekülhetnének meg tőle, miután tartani nem le- 
het a rothadás és czikázás miatt, kiki hordja sze- 

kerekkel a Görgény folyójába s szántóföldjeire trá- 

gya helyett. A vizbe behányottakat a viz kidob- 

ta a partra s kaszálókra s ottan nő a hagyma 

még jobban, mintha mivelnék. Ha nem is lenne 
a kaszáló helyeken fű,: még sem félhetnének a 

kaszáló helyek tulajdonossai attól, hogy nem lesz 

a nyáron mit kaszálni. - A mint hordják ezen 

drága egyptomi gyümölcsöt ki a mezőre, a sze- 

kerekről hull le s már annyi van uton utfélen, 

hogy senki sem kell mástól kérjen, mert kap az 
utczán annyit, hogy megunja összegyüjteni. - E 

bő termelésnek oka abban rejlik, hogy 1877-ben 
kevesen és keveset termeltek s különben is azidő 

nem kedvezett a hagymának mindenütt. Így az- 

tán összes 100 koszora hagymáért 20-25 frtot 

kaptak azok, a kiknek termett. - Görgényvidé- 
kén az őszi vetések középszerüek. - A tavaszi 

vetésekhez most kezdettek, de csak a dombosabb 
helyeken, mivel az alantabb fekvő helyeken a 

föld nincsen annyira kiszáradva, hogy szántani 

lehetne. 

- Bezerédy Kristóf volt főispánt, kit 
f. év január havában a pozsonyi törvényszék csa- 

lás miatt két évi börtönre itélt, a kir. tábla bi- 

zonyitékok elégtelensége miatt felmentette. 
- A szegedi katasztrófa és - Szász 

Károly. A szegedi veszedelmet jeles költőnk, 
Szász Károly megjósolta 1876-ban, midőn a Du- 
gon ics szobor leleplezési ünnepélyén alkalmi ver- 

set szavalt. Körül nézvén a nagy tömegen, mely 

a Dugonics-téren összegyült, igy kezdé költe- 
ményét : 

,Mi raj zudul, mi ár siet tolongva 
S hömpölyg alá s föl tériden, Szeged, 
Megujul e megint az ősi monda: 

Hogy árnyak serge viv földet s eget? 

Vagy félrevert harang, mint éji csendbe, 
Hogy gát se tartja már az uj özönt, 

Mely minden utczát, minden tért 

előnt! 

- Egy emlék a multból, A mai ese- 
mények alkalmából különös érdekkel bir a kiiá- 

lyi pár eljegyzési történetéről keringő emez 

elbeszélés: Hogy szerette meg a király a király- 
nét? 1853. augusztus 18-kán Ischiben udvari bál 

volt, Helén és Erzsébet bajor herczegnők is meg- 

jelentek, kik anyjokkal, Miksa bajor herczeg ne- 
jével már több hét óta voltak a fürdőn. A fiatal 

herczegnők gyermeki gondtalansággal játtak be 

erdőt-mezőt, oly egyszerü ruhában mindig, hogy 
senki sem ismert volna magas rangjukra, Az ud- 

vari bált Zsófia főherczegnő adta. Beszélik, hogy 

unokahugát, Helén herczegnőt a bálon különösen 

kitüntette. Kifejlett rózsa volt emez, mig huga, 

Erzsébet, mint feselő bimbó, gyermekes elfogult- 

sággal lepett be első báljába. Egyformán voltak 

öltözve tiszta fehérbe. A fiatal császár valameny- 

nyi vendéget elragadott, s igen sokat tánczolt, ki- 

vált a fiatal hölgyek bámulatára Erzsébettel, ki- 

nek a cotilionban feltünő módon agy pompás vi- 

rágcsokrot adott át, ugy hogy a vendégek azzal a 
meggyőződéssel oszlottak szét, hogy a fiatal her- 

czegnő a császárban különös érdeklődést keltett. 

Másnap reggel 9 órakor általános csodálkozással 

látták a császári hintót a herczegnő lakása előtt 
megállni. Villámgyorsasággal sietett fel a császár 
a lépcsőn, főlrántotta az ajtót, s kérdé a komor- 

nától „Fönn van már Sziszi (Erzsébet) ?* ,"Igen" 

volt a választ. Nem kell a szót szaporitanunk. - 

Miután a Sziszi részéről az „Igen már a kert 

susogó fái közt séta alkalmával kivolt nyerve: a 
többi hirtelen következett. A császár megkérte s 
megkapta a kezét, 

- Földrengés Nagyszentmiklóson. 
Április 18-án éjfél után egy negyed egykor iszo- 

nyu földrengés zavarta fel N.-Szt.-Miklós nyuga- 

lomba bocsátkozott lakosait. A megrázkodtatást 
iszonyu dörgés előzte meg, mely után két lökés 
következett. Az első lökés erősebb, a második 

gyengébb volt. 20 perczre 1 második lökés után 
észrevehető kisebbsze rü rázkodtatás következett. 
Az egész környéken érezték a földrengést. Némely 
házban a tányérok a polczokról leestek, több ké- 
mény dőlt be. Nagy-Szent-Miklóson e században 
ez már a harmadik földrengés. Az első 1820-ban, 
a második 1846-ban volt, a harmadik 1879.-dik 
április hó 17-18 kára eső éjféli időre esett. Irá- 
nya az utóbbinak északról délnek menő volt. 

- Politikai merénylet Galaczban. A jó 
rumunyokra is ráragadt a fehér czár boldog né- 
pének alattvalói erénye s a nihilista tanok befész- 
kelték maguhat, ugy látszik az eddig áldott bé- 
kében éldegélő báránybór kucsmák és széles zsi- 
ros tüszők alá. Christea ezredes, galaczi rendőr- 
főnököt ugyanis, - mint onnan irják - e hó 
19 éu bizonyos Trateanu zenész orozva meggyil- 
kolta. A gyilkost rögtön elfogták, ki azonban ha- 
tározottan vonakodik vallomást tenni. Az külön- 
ben kétségtelen, hegy politikai okokból követte el 
a gyilkosságot. 

-- Ujabb merénylet Sz.-Pétervárban. A 
ma ideérkezett „Golos"-ban olvassuk: „Folyó hó 
17-én az Objodnyi csatorna partján járókelőket 
egyszerre csak egy revolver-lővés rémitette meg. 
Oda siettek, hol a dördülés történt, s a csatorna 
mellett egy még egészen fiatal ember holttestét 
találták. A holttest mellett egy darab papir he- 
vert a földön rajta e szavakkal: „Mint árulót el- 
itéltük, A végrehajtó bizottság. 

- Gyöngyélet Oroszországban. A 
Szolovieff Konstantinovics Sándor által elsütött 
revolver dörgése még most is roppant izgalomba 
tartja az oroszországi kedélyeket s hogy a kedé- 
lyek ezen izgatottsága egyhamar el ne muljék, 
arról gondoskodik az orosz kormány a mindenféle 

drákói rendszabály hozatalával s azon erőlködésé- 
vel, hogy a forradalmi mozgalmakat csirájában 

elnyomja. Az orosz kormány valamennyi szentpé- 

tervári börtönt kiürittetett, a foglyokat a biroda- 

lom keleti részeibe vitette, mert a pétervári bör- 

tönökre nagy szükség lehet még. Az elfogatások 

nem egyenkint, hanem egész családonkint történ- 

nek. - Igy például 16.-dikán egy bizonyos Ar- 

zenjeff családja éjjel álmaiból felveretett s a zsan- 

dárok által az alexandiovszkaja citadellába hur- 

czoltatott. - Arzenjeff családja hat tagból állt: 
atyjából, anyjából, két fivéréből s két nővéréből. 
Elfogatásukra az a gyanu szolgáltatott okot, hogy 
előfizetéseket fogadtak el forradalmi közlönyökre, 

ezek kézbesitését magukra vállalták. Hogy mily 

nagy mérveket öltött az elfogatás Péterváron, ab- 

ból is kitünik, hogy e hó 14.-től 17-ig nemkeve- 

sebb, mint kétezer embert fogtak el, s meg kell 
jegyezni, hogy köztük sok tiszt volt a pétervári 
helyőrségből, valamint nagyszámu minden rendü 

és rangu hivatalnok. Az elfogottak nyilatkozatai- 

ból kitünik, hogy a nihilista titkos forradalmi 

kormánynak több oszatálya van, melyeknek az a 
feladata, hogy a forradalom eszméit a katonaság 

és hivatalnokok közt terjeszszék. 

- Uj muszka vallásfelekezet tünt 
föl Szaratovban és vidékén. Ennek hivei földalat- 

ti iyukakba bujnak üdvösségők munkálására. Va- 
lóságos fanatikusok, a kik mindenütt és minden- 

ben az antikrisztust szimatolják. Gyakran meg- 

történik, hogy egyik-másik szaratovi lakos egy- 
szerre eltünik; azt mondják, hogy bucsut jár, 
pedig a pinczében guggol. E pincze-remeték élete 

a legerkölcstelenebb és pedig (tanaik engedelmé- 

vel. Legujabban a vallásfelekezet szaratovi feje is 

elpárolgott: földalatti klastromában zsoltáros le- 

ányok körében elmélkedik lelke üdvösségéről, 

- Nagy bányaszerencsétlenség. A 

belga és franczia lapok telve vannak ama nagy 

bányaszerencsétlenség leirásával, mely a mult szer- 

dán Belgiumban a framiéresi részvénytársulat bá- 
nyáiban történt. A mérnökök véleménye szerint a 

gatasztrófát amaz erős légköri nyomás okozta, mely 

szordán beállott s a fojtó gázokat a bányák mé- 

lyében roppantul összenyomta. Midőn azok a tár- 

nából erőszakosan kijárást kerestek, a gázáramlat 

a fent dolgozó gép tüzétől meggyult s villámse- 

bességgel olyan rettenetes robbanást idézett elő, 

mely a tárna felett és mellett levő összes épüle- 
teket szétrombolta. A láng nem alulról fölfelé csa- 
pott ki, hanem a tárna ugy szólván egy óriási 
gázcsövet képezett, melynek felsővégén égett a ha- 
talmas láng, mely lassankint, a mint azjalulról fel- 
jövő gázok nyomása csökkent, leszállt a tárnába 
s az ottani épitményeket is elhamvasztotta. A 
különböző robbanás alkalmával néha-néha még 
felcsaptak egyes óriás-lángok, s a faluban a rém- 
hir rettenetes benyomást tett. A lakosság min- 
denfelől a bánya bejáratához özönlött s a bejára- 
tot rendőrséggel és lovassággal, mely Monsból si- 
etett elő, kellett elzárni. Azonnal megkezdék a 
mentő munkákat. 13 munkást hamar megmentet- 
tek egy melléktárnából. Azt beszélték, hogy számos 
társuk hulláján át kellett maguknak utat törniök; 
e szerencsétlenek, ugy látszik, a katasztrófa pil- 
lanatában akartak menekülni, de a lángok össze- 
égették vagy a füst megfojtotta őket. Este 8 óra 
felé kezdték a hullákat felszállitani; csütörtök dé- 

lig 18. hullát hoztak ki a bányából. - Az egész 
falu mély gyászban van. A bányában meghalt 106 

munkás közül 71 Framiéresből, [41 Bouverieből 

és 4 más községből való. A bányatársulat egyik 
főrészvényese a párisi Rothschild, kiknek képvise- 
letében Rothschild Edmund még 19-én Framiéresbe 
érkezett. 

A „KELET" magán távirata. 
Feladatott MW-Vásárhelytt ápr. 25. 8 ó - p. d. e. 

Erkezett Kolozsvárra ápr. 25. 8 ó 5 p. d. u. 

Fennebbi tudósitásunk kiegészi- 
téséül ma Marosvásárhelyről a kö- 
vetkező táviratot vettük: 

,A királyi pár ezüstmenyegző- 
jét fényesen ünnepeltük meg. Az 
isteni tiszteleten roppant közönség 
volt jelen. Diszebéd tartatott a főis- 
pánnál s a hadseregbeli tisztikar- 
nál, este pedig polgári diszlakoma, 
melyen kétszáz embernél több vett 
részt. Levélben bövebben. 

Feladatott Budapesten april 25. 11 ó. - p. d. e. 
Erkezett Kolozsvárra april 25. 11 ó. 35 p. d. e. 

Az ország minden részében, nagy 

ünnepélyek tartattak tegnap; a Nem- 
zeti Szinházban Budapesten a kö- 
zönség diszben jelent meg és zsufo- 
lásig megtöltötte a házat; folytono- 
san éljenzett. 

A bécsi Operában a csárdás és 
Soldosné bravourt aratott. A disz- 

- 

menet az idő miatt szombatra ha- 
lasztatott. 

A királyi-pár 40 egyetemi ala- 
pitványából a kolozsvári egyetem 
kapott hármat. per háromszáz arany 
forint. 

A czár és neje lovas testőrség- 
ségtől kisérve Livadiába utazott. 

Stolopin rendeletet kapott Ke- 
let-Rumeliából kivonulásra készülni. 

Erték- és váltófolyam. 
1879. április 24. 

Magyar aranyjáradék . 
„ kincstári utalv. 

. 89.85. 
1 kibocsát . 

119.90. n " 2 n . . 

„ keleti-vasut elsőbség 2 . 78.60. 
, „ állami kötvény 1876 év 69 20. 
„ vasuti kölcesön...... I106.50. 
„földtehermentesitési kötvény . 84.-. 

temesi 79.50. 
erdélyi : ..78.25. 
horv. slavon . 87.-. 
magy. szőlődézma váltság n. 85 75. 
Oszt. egységes államadósság papirba 65.35. 

, ezüstben. 65.85. 
„aranyjáradék ...... 77.40. 

1860. államsorsjegy...... 119.25. 
Oszt. nemzeti bank részvény . 805.-. 

, hitelrészvény......... 246.70. 
magyar. hitelbank. 234 25. 
Ezüst.. - -. 
Cs. k. arany . .. 5.541/,. 
Napoleondor.. ........ 9.341/,. 
Német birod. mark....... 57.55. 
London........... 7.30. 

Gabányi Árpád rendezői jutalomjátéka. 

Nagyhirü franczia szinmű, itt először. 

SZINHÁZ. 
177-ik sz. 

NEMZETI 
Bérlet 

Kolozsvárt, szombaton ápril 26. 1879. 

Gabányi Árpád jutalomjátékául: 

Macaire Róbert 
Va gy 

a tolvaj cozimborálk. 

Franczia szinmű 3 felvonásban. Irta Autier Ben- 
jamin. Forditotta G. A. Rendező Gabányi. 

sSZEMELYEK: 

Macair Róbert (gróf Perrybin- 
gle név alatt - - - Gabányi. 

Jaduet Stross (Pitou mester 
név alatt) - - - - Níénmeth J. 

Dumont Jakab, vendéglős - Szentgyörgyi. 
Károly, fogadott fa - - Mihályfi. 
Pomperan, gazdag birtokos - Osváth. 
Louise leánya - - - Gerő Lina. 
Roger, rendőrtiszt - Krasznay. 
Pierre, főpinczér Dumontnál Szombathelyi. 
Mari, koldusnő - - - Hunyadi M. 
Egy öreg polgár - - Győri. 
Egy ifju polgár - - - Váradi A. 
Első polgárnő - - - Jánosi Vilma. 
Második polgárnói - - - Váradiné. 
Tóni, pinczér „- Ifj. Szilágyi. 
szelga ) Dumontnál Mezei. E 
Ee jegyző - - - -. Szabó D. 

lső - - - Landosz. 
Máoik) londér Fehér. 

Pórok, pórnők, zenészek. Történik Dumont 
hazánál. Idő 1800. 

Felelős szerkesztő és kiadó-tulajdonos: 

Békésy Károly.. 

Nyilttér. 
Van szerencsém értesiteni, hogy f. hó 

5-én Amerikából haza érkeztem és fogászati 
műtermemet az amerikai műfogászat szerint 
teljesen berendeztem. 

Hat havi Philadelphiában tartózkodásom 
alatt az ottani fogorvosi Academiában teljes 
elméleti és gyakorlati kiképezésem után Lon- 
don, Páris és Berlinben is tartózkodtam és 
ezek által a fogászat teréni teljes elméleti 
és gyakorlati ismereteket a jelenkor igényei- 
nek megfelelőleg elsajátitottam. 

A fogászati műtermem a legujabb fo- 
gászati eszközök és készülékekkel van fel- 
szerelve és mindenkit, különösen pedig az or- 
vos urakat kiválóan érdekelni fogja a be- 
rendezést, valamint a mű-fogkészleteket meg- 
tekinteni, melyek eddig Európában csakis 
amerikai fogorvosok állal létesittetnek, Ma- 
gyarországon pedig jelenleg kizárólag csakis 
általam. 

Teljes tisztelettel 

FPerl Jozsef 
amerikai fogorvos és fogmüvész 
és az amerikai fogászati Academia tudora 

(Doctor of Dental Surgery.) 
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e. e a „DER AnNAER 
= . 5 i ű j 2a z Gescháftsausweis fűr den Monat Januar 19879. 

* . e =.In diesem Monate wurden 476 Antiüge zur Versicherung von fi. 1,092,538 
a elngereicht, und zwar: 317 Antiüge zur Versicherung von fi. 748,669 aunf 
[ 52 i e den Todesfall und 159 Antrüge zur Versicherung von fi. 343,869 auf den 
.s s Mcvlebensfall. : : 
" s c .. Ausgefertigt wurden: 2.7 Policen über auf Todesfall versicherte 
a. e - f. 687,689 und 178 Policen über auf den Erlebensfall fi. 372,010, zusammen: 
LJ é 475 Policen über fi. 959,699 versicherter Kapitale. 

falérmemű és vászon-raktára 
KOLOZSVÁRT, 

Die Einnahmen dieses Monates bestehen in fi. 129,719 an Prámien, und 
fi. 162,197 an Associations Einlagen, zasammen: fi. 291,916. 

Für Sterbefálle wurden fi. 27,491 bezablt. 
Seit dem Bestande der Anetalt wurden nach Sterbefüllen fi. 8,510,628 

bezablt. (162) (1-*) 
Die 1871/, Association ergab ein Kapital von fi. 9,648,409. 

„Eine leistungsfáhige Feigemcaffé- k Ciechorien-Fabrik 

in Triest 
sucht einen tüchtigen Vertreter. 

Offerten mit Referenzen sind an R. MAITI in Triest zu adres- 

siren." (150) (3-8) 

. 
CZAKO ELEK ácsmester : E , 

Üzlethelyiség változtatás. 
Tudatni kivánom a nagyérdemű közönséggel, miszerint űzletemet 

máinapon a Knausz-féle főtéri-ház alatt, - Somlyay és Grébe urak üzle- 
te közt, - levő bolt helyiségbe tettem át. z. 

Helybeli és vidéki megrendelések készséggel és pontosan teljesit- 
tetnek. - (1590) ; (3-8) 

A nagyérdemüű közönség tapasztalt pártfogását jövőve is kéri 

tisztelettel tudatja a nagy érdemű kolozsvári és vidéki közönséggel, 

miszerint úzlete műhelyét, kül-monostoruteza 55-ik 

számu szállására áttette, ajánlja magát és jó minőségü száraz 

fanémükkel ellátott műhelyét mindennémű épület famunkálatok vállalatára 

a legjutányosabb árban. (108) (12-12) 

tisztelettel : 

MATUTSEK JÓZSEF, Umrath és Társa Prágában, 
mezőgazdasági gépgyárosok 

ajénlják, a szilárd kivitel, könnyü járás, nagy munkaképesség és tiszta cséplésről 
legelőnyösebben ismert különlegességeiket 

. g , 

- . z . e BE " o. c 

m D sgéga, 
. [4 gy a ko e . kézi és járgany-cséplőgépekben . 

1-től S ló- vagy ökörerőig, álló és hordozható alakban. z i s : je é i ; i 

Továbbá készitünk különféle nagyságu és elismert jó minőségü E égi 
: s z lás Hss e 4i 

1 s e üisztitó rostákat, kukoricza-morzsolókat és szecskavágákal. As 
Ábrákkal ellátott árjegyzékkel postán küldve dijmentesen szolgálunk. 

én-séllele en-szaNey 
az első magyar gyapju-mosó és bizományi részvénytársulatnak 

BUDAPESTEN. 
A társaság elhatározta magát arra, hogy az uj, most kezdődő tizenegyedik évi campagne-ra tarifáját jelentékenyen leszállitja , hogy a t. 

cz. gyapjutermelő és gyarjukereakodórurak gyárilag mosott gyapjunál még kedvezőbb eredményt érhessenek el, mint az eddig volt. - F. évi ápril 
hó ijétől kezdve tehát zsirban nyirt gyapjuért 5 frtot, timár gyapjuért 6 frtot, hátmosásu gyapjuért 7 frtot számitunk 100 kilónként. 

Átvesz ünk minden fajta gyapjut gyárilag mosásra és bizományi eladásra, vagy csupán csak bizományi eladásra. A gyapink nálunk raktá 

Tolásis és piztositási illetékektől mentesen fekszenek; kivánatra előlegeket 1s adunk az érték két harmadáig igen mérsékelt kamatra és olcsó eladasi 

provisiot számitunk. ; ; 

Számos ügynökeink és direct összeköttetéseink által a bel- és külföld legjelentékenyebb gyár-piaczain, azon helyzetben vagyunk, hogy a 
nekünk bizományba adott gyapjuk eladását az utolsó kézbe gyorsan és a legmagasabb árakon eszközölhetjük, s a gyapju árát a tulajdonosnak kész- 

pénzben küldjük meg. ; ; ; 
: A hozzánk czimzett gyapjuküldeményeket az illő pályaudvarokból és hajó-rakodási állomásokról mi hozatjuk el. A küldemények sor szerint 

kerülnek mosásra, s az utóbbi még a legerösebb tolongás esetén is legkésőbb 3-4 hét alatt eszközöltetik. 
Netáni kérdezősködésekre kimeritőleg és készséggel adatik válasz. 

(1-3) (Utánnyomat nem dijaztatik.) Az igazgatóság. (161) 

x"Xa aX" 
ű 

STEIN JÁNOS 
k. egyetemi könyvnyomdász 

. 

és legolcsóbb forrásokból erednek. 

Mindennemü és nyelvü könyvek, bármiféle rovatos ívek, körlevelek, árjegyzékek, számlák, nász-, gyász- és vigalmi jelentések, névjegyek, meghivó-jegyek, 
táncozrendek, gyógyszertári-jelzetek, bor-, rozsolis- és más vignettek, újévi és más alkalmi üdvözletek, baromutlevelek, vásárczédulák, hirdetmények, bármi nagyságu 

Előleges költségvetéssel is készséggel szolgál, a gyakrabban előforduló s törvényszerüű mintázatok birtokában lévén. 

A gyámsági és gondnoksági ügyek rendezéséről szóló 1877. XX. t. czikk életbeléptetése tárgyában a m. kir. belügyminister ur által az 

e s 

e 
] falragaszok, szóval minden e szakba vágó munkák ízletes kiállitását elvállalja. 

; Különösen a kir. törvényszékek, megyel- s városi hatóságok és a községi előljáróságok figyelmét bátor arra felhivni, hogy a hivatali szükség- 
letekre megkivántató nyomtatványok gyors kiállitására s legolosóbb árszámiítására különös sulyt fektet. 

e 
e arvaszékek részére Mibocsátott ügyrendben előforduló nyomtatványokból - : melyekből készletet tart - kismennyiségben konoz számra is jutányos árban szolgál. 

Roooaoaoka aa 
. A..0. 900, 1879. ee 

MHül- és belföldi nagy kereskedők és gyárosokkali egyenes összekötte- 

e 

ajánlja a kolozsvári ev. ref. főtanodának, általa már évtizedeken át kezelt 

a melynek helyiségei a legutóbbi időben tetemesen megbővitve és a munka eszközei a kor igényeinek megfelelőleg, tökéletesitve és szaporitva vannak. 

A használandó betük a jelenleg divó legmodernebb minták szerint öntvék, a kónyomdát kitünő metsző kezeli. A nyomdai munkák khkiállitásához szükségelt anyagok a legjobb 

határozott időre, tisztán, ízléssel s oly olcsó árban képes előállitani, hogy e nemben bármely hazai nyomdával versenyezhet. 

(bel-középutcza, kisegitő alatt.) 

tésemnél fogva azoun kellemes helyzetben vagyok p. érd. vevőimnek ke- 
zesség mellett, legjutányosabb áron valódi árúkkal szolgálni. 

Raktáromban legnagyobb választékban kaphatók : 
Férfi fehér-ingek, chiffon, creton és madepolan szövetből, sima himzett 

és redős gallérral, vagy a nélkül 85 krtól, 8 frt 50 krig. ; 
Férni szines ingek, angol oxford, ereton és madepolan szövetből 100 

különböző mintára, jó szintartó 70 krtól, 2 frt 60-ig. 
Szines és fehér gyabjú alsó-ingek és nadrágok 70 krtól 5 frtig. 
Férfi alsó-nadrágok (gatyák) mindennemű szabású, legjobb len és pa- 

mut vászonból 70 krtól, 2 frt 50-ig. 
Férfi legújabb gallérok és kézelők 4 rétü legjobb chiffon szövetből 

rárja 40 kr. 
Férfi szines-szél ű selyem, - len és pamut zsebkendők szegve 6 darab 

egy kötegben 60 krtól, 7 frtig. 
Valódi len fehér-zsebkendők 6 darab egy kötegben 1 frt 50 krtól 

; 7 ntig. (387- 8) (54-*) 
Női-imgek len és pamut vászonból, sima himzet vagy redős, 1 frtól, 5 frtig. 
Női háló rekhk, 1 frtól, 5 frtig, fökötők len és chiffon vászonból 

40 krtól 80-ig. 
Női alsó-szoknyák és nadrágok 90 krtól, 7 frtig. 
Női piguet reklik, nadrágok és szoknyák, 1 frt 50 krtól 5 frtig. 

Függőny neczek. gyapju és pamut takarók, paplanok, 
madráczok mely utóbbiakból különösen nagy raktárt tartok. 

Legujabb szerkezetű esőernyők, 1 frt 40-től 15 frtig. 
Fehér és szines harisnyák, gyapjú, len, pamut és selyemből, párja 

15 krtól, 1 frt 50 ig. 
Legujabb nyakkendők, posztó, szarvasbóőr és glace kesztyük, 

nadrágtartók, harisnya-kötők, órasinorok sat, legjutá- 
nyosabb árban. 

Fehér és szines-asztalnemű, mindenféle len és pamut 
vászon szin-tartó creton, oxford és madepolán, 

szinmes ingszövetek 
1000 különböző mintára 16 krtól 52 krig., 100 különböző fajtáju cbiffon, 

creton és madepolan fehér ingszövetek 80, 1.55 és 170 centiméter 
szétes, 22 krtól 70 krig, 

sima, himzett és redős 

lenés Dpamuitingbetételk 25 krtól 3 frtig. 
Len és chiffon himzett stráfok és betétek, kötő, varró, himző-pamutok és 

ezérnák, ujjon szülöttek részére fökötők, téklik és takarók sat. 
Továbbá elvállalnk kiházasitás, vagy magán szükségre 

kivánt fehérnemüek pontos elkészitését; kitünö sza- 
bás és jó összeállitásra legnagyobb figyelem van 

; forditva. 
Megrendeléseket, nyak bőség, váll- és ujjahossza papir szeleten pontos mér- 

téke beküldése mellett saját felelőségemre azonnal teljesitek , mely 
esetben árát és fajtáját meghatározni kéórem. 

Bármely megrendelés ha nem tökéletesen kielégitő az érte fizetett összeget 
vissza szolgálom, vagy másokkal kivánatra kicserélem. 

Legfőbb törekvésem n. érd. vevőim bizalmát továbra is kiérdemelni és azt 
megtartani alázatos szolgája: 

sSárga Kristóf. 

me. 
aa "eeececse 

Kolozsvárt, 

AJÁT. 

(24) a7 X
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Nyomatott Stetn János m. k. egyetemi nyomdásznál az ev. rel. tanoda betülvel Kolozvárt. 

...a. ; 


